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AXMY A 8AMAXIIAPUA TABAAAY AVHUVHT 940 UVMAAVIVL &

MAXMY I BAMAXIIAPUA NJIMAN MEPOCUHHA
YPIAHUIII MACAJIAJIAPH

MYXAME/IOB HEBMATYJIIO

Tapux ¢pannapu nomzoou, ooyenm, Tow/[LLIU xy3ypudacu
A6y Paiixon bBepynuii nomuoaeu Lllapx Kynéamanapu maprasu

——

———-

Annomayusn. Ywoy maxonraoa mamnaxamumuzoa Maxmyo 3amaxwapuii uimuil MepoCcUHUHe MAOKUK SMUIuu
épumunean. Atinu naiimoa A6y Paiixon Bepynuti nomuoazu Illapx xynésmaapu mapkasu oHouoa caxianaémeau
Maxmyo 3amaxwapuii HOE6O Kynézma ea mowbocma acaprapu XaKuoa MaviymMomiap 6epuieaH.

Tasnu cy3 éa ubopanap: 3amaxwapuii, Kyiézma, mowbocma,” Myxaooamamy-n-adab”’, “Kawwodh”.

Annomayus. Jlannas cmamos nOCEAWEHA UYYEHUIO HAYYHO20 Haciedus Maxmyoa 3amaxwapu 6 Hawell cmpane.
Asmop makaice npugooum OauHbvle O YEeHHBIX PYKONUCHBIX U Jumozpaguyueckux ucmounuxax Maxmyoa 3amaxwapu,
Xpauawuxcs 6 ¢ponoe Llenmpa eocmounwvix pykonucei umenu A6y Patixana BepyHu.

Onopnble €106a u 8bIPAdNCEHUs: 3amaxuiapu, pyKonuce, aumoepaghus, « Mykadoamam-anv-aoaby, « Kawwagy.

Summary. This article is devoted to the study of the scientific heritage of Mahmoud Zamahshari in our country. As
well, the author gives information about valuable manuscripts and lithographic sources by Mahmoud Zamahshari
stored at the Fund of the Center for Oriental Manuscripts named after Abu Rayhan Biruni.

Keywords and expressions: Zamahshari, manuscript, lithography, Mukaddimat al-adab, “Kashshaf”.

Asxnoiapumus 60cu6 YTran xaét uynnapu,
ubpatnu GaonauATH XamJa YyJapHUHT WIMHHN-
MabHaBUN MEpOCUHM ypranum OYyitnua Tom-
KEeHT JaBjaT MAapKIIyHOCIUK WHCTUTYTUAA WJI-
MU U3JIAHUIUIAp aMmaira omupuiMokaa. Muce-
TUTYT Xy3ypuaaru AOy Paiixon bepynmii HO-
mugaru lapk kynésmanapu Mapkazu ¢aonus-
TH OEBOCHTa MJIMMI coxara KapaTuiran. Map-
Ka3 OJINTa MachyJIUATIN Bazudaiap KyHuiraH.

XycycaH, aXI0JJIapuMU3 TOMOHHJAH spa-
TUJITAaH yJKaH 0e0axo MiIMUi-MabHaABUNA MEpPOC
— HOEO Kynésma maHOamapHU TaAKUK 3THO,
ynapHu unmuii uctudomara xupurtumi. [ly-
HHHIJICK, )KaXOH MabHaBHUIl Xa3uHacura 6e0axo
nypAoHanap 0yiau0 Kymuiaran YTMHII MEpPOCH-
MU3IaH yHymId Qoigananud, yHH €Il aBJIoA
TapOMsCH y4IyH HYHATTHPHILL

VY36ekucron Pecnybnmkacu [pesunentu Hc-
oM Kapumos “Ypra acpnap Illapk amnomanapu
Ba MyTaaKKUpPIAPUHUHT TapUXUHA MEpOCH,
YHUHT 3aMOHABUM LMBWIM3ALMSA PHUBOXKHUIATH
pOJI Ba axaMHSITH MaB3yWIard XaJlKapo KOH-
(hepeHIUHIHT OYMJIMII MapOCUMUIA TabKHLIa-
ranujexk, “bapyamu3 fIXIIM TyIIyHAMHW3KH,

PUIIWITAH OMJIMMJIAPHH, YTMHUIIIA, KyMJIa-
naH, ypra acpaap Ilapkuaa amajira ommpui-
ral oJIaMINYMYJl Kall(puéraapHu 4YyKyp V3-
JamTupmMacaal Typud Ha wmiIM-gaHaa, Ha
0oIIKa coxajiap/a siHrd, AHAJAa IOKCaK Mappa-
JIapHu 320T 3THO Oyamaiian. bu3 kearycn gao-
JUATHMHU3IAa XaM ailHU Iy TAMOMWIra KaTb-
il amaJ KI/I.JIaMI/B”l.

Xo3upru KyHaa Mapka3 OJMMJIapd Ba Taj-
kukotuminapu AOy Paiixon bepynuii, AOy Anu
u6H Cuno, Umom Tepmmsuii, Xakum Tepmu-
3ui, AGyn Mysun Hacaduii kabu anmomarnap
XaéTu Ba (HaoNMATH, WIMHH-MabHABUI Mepocu
YCTHJIA TAJKUKOT HILIAPH OJHO OOPUIMOKIA.

V3 naBOatuga, Maxmysa 3amaximapuidHUHT
KyTu1ad Kyié3ma Ba TomOocMa acapiapu map-
ka3 Kyné3mamap Qouamma cakiaHMokna. Tan-
KUKOTYWJIAPHUHT (PUKpUYaA, ajjioMa KajlaMura

' www.uza.uz. [pesuaent Hciom Kapumopuunr “Ypra
acpnmap lllapx amnomanapu Ba MyTadaKKUPIAPUHUHT
TapUXUi MEpOCH, YHMHT 3aMOHABUN LIMBUIM3ALUSA pU-
BOXKUJATU POJIM Ba aXaMUSITH MaB3yHJaru Xankapo KOH-
(hepeHIMSTHUHT OYMIIMII MapOCUMUAATH HY TKH/IaH.
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MaHCyO 66 Ta acapiaH KHPKTacH aHWKJIAHTaH
Ba XaxoH Kyné3ma hoHamapuia MaBxyI.

Maxmyn 3amaxiuapuil anabuETIyHOCIHK, JTy-
FATIIYHOC/IMK, TWIIIYHOCIHK, HCJIOM WIMJIApH,
apy3, MaHTHK Kabu Katop ¢annapra OaruIIIaHTaH
acapiap spatraH. MamiakaTUMU3 —OJIMMIIapU
TOMOHUIAH Maxmyz 3amaxiapuil WiMHANA MEpOCH
Oyiinua TaaKUKOTIAp KWIMHTaH. AJuioma acap-
Japu 1o3acuiaH onub® OOopuIaéTraH W3NaHMIILIAP
nunia TOIIKEHT MCIOM YHHMBEPCHUTETH HPOPEK-
Topy, ¢unonorust daHnapu IOKTOpHU, mpodeccop
3oxumKoH VICIOMOBHMHI TaAKUKOTIAPUHU allo-
XyJa Tapkuaiam xous. XKymnagan, y 3amaximia-
puiiHuHr  “MyKagnamarty-n-ana0d”,  “Aun-Kam-
mod” Ba Oommka Kymiad acapimapy xamjaa ymiap-
HUHT KYJIE3Ma HyCXaJapyuHU YpraHraH.

Masbnymky, “Mykamgnamaty-i-aqad” Maxmyn
3amMaxXIapuiHUHT JTyHE OJMMIIAPH SBTHOOPMHH
TOPTTaH MyXHM acapiapuiaH Oupuamp. Y30eKuc-
TOHJIUK OJIUMIIap opacuia akageMuk Anmmbek Pyc-
TaMOB OupuH4Mnapaan O0ynmu0 Maxmyn 3amax-
mapuii Ba yHUHT “‘MyKagnaMary-n-anald” acapu
Xakuna MabiyMoT Oepran . IlapkuryHoc omnmm,
MapxyM Macbeynanmu XakuMxoHOB “Maxmyn
3amaxmapuiHuHr “MyKannamary-i-agad” acapu-
naru apabya-TypKuiida CY3IMKHHUHI JIEKCUKOIpa-
¢k taxmm (Mcemap)” maB3ynaa HOM3OUTHK
JMCCEPTALMSACUHHI XUMOS KWJITaH.

3oxumkon HMcmomoB “Mykamgmamary-n-agad”
acapu Oyinua WMWK TaJAKUKOTIapU HaTIKacHuaa
Oup HeYa WIMHK MaKoIaiap YbJIOH Kuirad. JXKym-
namgaH, ‘“‘Mykamamaty-1-afaO»HUHT  TY3UITHIL
npuHuumapu” (1996), “Mykamnamary-n-anab”
HUHT TYPT TWUIM HOOUP KyJA€3Mmacu Xakunaa’
(1996), ““Mykannamary-n-anad HuHT TOIIKEHT A
CaKJIaHAETraH KaJUMHUM KyJIE3MaCUHUHI WIMHUHI
taxymn” (1997), “Mykagnamary-n-aqad” Max-
MyJia 3amaxiapy Kak [EeHHbIA UCTOYHHUK 3HAHUI
10 VICTOPUH BOCTOYHBIX S3BIKOBY» (1998) xabwmap
urysap KymylacuaaHaup. Maskyp wiMui u3mna-
HUNUIAp camapacu ymapok, 1999 imnpa 3. Hc-
JoMoB ‘“‘Maxmyn 3amaxmapuidHuHr “Mykana-
MaTy-l-afa0’” acapuHUHT KyJI€3Ma MaHOamapu Ba
apa0ua-Typkuii Qebiuiap CY3MUTHHUHT HUFMa UIl-
MUI-TaHKUIU MaTHA MaB3yu1a JTOKTOPJIMK JTUC-
CEepTAIMsCUHU XUMOsI KHIHO, ¢umonorus ¢aH-
JIapy JOKTOPH WIMHM Japa’kacUHU OJITaH.

' Kapane: Pyctamo A. Maxmys 3amaxmapuit. —T., 1971.

[ynunraex, Maxmyn 3amaxiapuil HiIMHi-
MabHaBUIl MepOCH 03acHAaH Tapux ¢aHIapu
JIoKkTopu YOalmyiia YBaTOBHUHT Karop py-
cojla Ba MakoJaJapy IBJIOH KWIMHTaH . Y3
HaBOaTHaa, TOIIKEHT WCIOM YHUBEPCHUTETH
KaTTa YKUTYBUMCH, TaxkpuOanu apabiryHoc,
Mapxym Abnyxaduz A6myxab00poB amiaoma-
HUHT apald THIM rpaMMaTHK KOWJAIapura oW
“An-YHMy3ax”’ acapu HM Hampra Tanépiara-
HUHM QJIOXUJa Kailg 3Tl Jo3uM. by pucoia-
JlaH XO3UPTU KyHJa Tajnabanap VKyB KyJJaHMa
cudpatuaa GorigaraHMoKIa. AWHHM MalTaa YH-
JaH apald TWIMHU YpranyBumiap Xxam uctudomaa
STULIAPH MYMKHH.

V3 naBOartuaa, 3amaxmapuii KIIMHA MEPOCH
OunlaH X03Upru KyHjaa TOIIKEHT JaBiar IIapk-
IIYHOCIUK WHCTUTYTH nomeHtu ¢.¢p.H. M. Ho-
cupoBa, €m Ttankukoruwinap 1. Mup3uéros,
C. KocumoBanap unmuii u3inanunuiap oiaud 6o-
PUIIMOK/A.

Maxmyn 3amaxmapuiiHUHT HMYKA JYHECH,
MHCOHHM KOMHJUIMK Capu €TakKJIOBYM 0]100-
axXJIOKHUHT IOKCaK HaMyHaIapu OuiaH HyFpuiran
FOSIADY YHMHT “ATBOKY-3-3aXal0 (pu-1-MaBobH3
Ba--xyTad” (“Yrur Ba HacUXaTJapHUHI OJTHUH
mopnanapu’), “HaBoOury-n-kamum™ (“Hosuk nbo-
panap”), “Makomotr” (“Makomanap”), “Paduby-
n-abpop Ba Hycycy-n-axép” (“Sxmmmap 6axopu
Ba (o3mwmrap ax6opu”) kabu Katop HHPUK
acapnapua y3 akCUHU TOITaH.

TomKeHT naBnaT MAapKUTYHOCIUK WHCTUTYTH
xy3ypunaru AOy Paiixon bepynuii HOMumaru
[Mapk xyné3manapu mapkasu Gouauaa Maxmy
3aMaxIIapuifHUHT TYpIIM JaBpiiapra ouj Oup He-
ya Kya€3ma Ba TOIIOOCMa MaHOanapu MaBxkKyJl.
Kymnanan, ajoMaHuHT apad TUIM TpaMMaTHKa-
cura jgowp “Mydaccan” acapu Kynésmacu P-
11459-pakam ocTtHma cakjiaHMOKaa. YOy Kyi-

? Kapane: VeatoB V. A6y-1-Kocum Maxmyn a3-3amax-
mapuit // ononapaan caboknap. — T.: A6xymna Komu-
puil HOMUAArk Xaiak Mmepocu Hampuéru, 1994. 29-34;
Xopasmiuk Oytok amtoMa // TOUIKEHT UCIIOM YHUBEPCH-
TeTH UIAMHUH-Taxjmmnuil axoopotu, 3-conn, 2004. 4-9-6.;
Maxmyn a3-3amaxuiapuii — Xopa3miMk Oyrok amioma //
[apx mamrsanu, 2-conu, 2005. 3-8-6.; HaBoOur ai-
kamuM. — T.: “Suru acp asmonu”, 2006.

> Maxmyn a3-3amaxmapuit.  An-Yemysax / Hampra
Tal€éprIoBYM, MyKaJIMMa Ba aramajap Mapxu Myautudu
Abnyxadhuz AOayxab6opoB. — T.: TomkeHT wucioM
yHuBepcuretd Hampuéru, 2001. 80-6.
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é3Mma 135 caxudanan nbopar 6ymumo, 744 xwxpuit
vmnna Kyrtommmua [leposuit TOMOHHMIAH Hacx
xatuaa kyuupwirad. P-11920-pakam octuparu
“Tacappydot” acapu 1849 imnma HacTabJIMK
XaTuaa OUTHIITaH.

AnnomMaHuHT Kanamura Mancy6 “Mykaanama-
Ty-N-af1ab” acapuHUHT KyTuiab Kyné3ma Hycxa-

kya. JI-9077-pakam octuparu “Myxkannamarty-
n-amab” acapuHUHT Tombocmacu 1895 itmnna
Ucranbyn maxpuna, JI-10381-pakam octumaru
“Kammod” acapu 1859 itmnna KanpkyTTa 1max-
pHIa YOII STHIITaH.

YMyman onrania, 3amaximapuid WiIMHR Me-
POCHHM YpraHuIl Ba TAIKHUK STUII Oyiuda u3-

mapu GoHUIa cakmaHagu. XycycaH, P-429-pakam
ocrupark Kynésmacu Xopazmpa 705 xwxpuit/
1305 Mumonuii Wnma XarToT Xamua HoH Parmmy
TOMOHU/IAH HACX XaTHJIa KYYUPWIITaH.

Alinn maiitna 3amaxiapuil acapJapUHUHT
TolmbocMa Hycxajlapu Xxam (OHAMMH3AA MaB-
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JAHULUIAD KYJIAMUHU KEHTaUTUPUII MYMKHH.
bynra sca nyné Ba Mamnakatumus (GoHUIapuia
cakyaHaéTrad Kynésmanap, myoxacus, Oupiaam-
gy MaHOa Ba3u(acuHu yTaau.

MAXMY I 3AMAXIITAPUMHUHT “MYKAJUIAMATY-JI-AJTAB”
ACAPUJIA TYPKHI1 THJI MOJIMCEMHUSICH

HCIIOMOB 30XHIJKOH

Qunonoeus ¢annrapu ookmopu, npogheccop, Towkenm uciom yHugepcumemu

——

———-

Annomauus. “Myxaodamamy-1-adad” acapuda mypkuil muiea Mamcyd oicyda kamma cy3 Oounueu magicyo.
Acapuune mypau oasp 8a Xyoyonapea Maucyd Kynéamanapuoa oup-oupuoar apx Kumyeuu mypKull J1eKCUKaHU Kypuul
MyMKUH. AtiHukca, mypkuil peviiapHuHe KeHe NOTUCeMaHmuK Kamopaapu depuneat. Kymnadan, mypkuii munoazu tau-
Y3aeuoan sicanean geviiapnune 10 0an opmuk MavHO Xycycusmaapu Kypcamuiean. Yiapoaw ‘“‘mypooicaam Kuimox,
“yukapmox”, “xaummox”, ‘“Veupunmox”, “Oyx xuimox”, “xaep coamox”, “Katima yeupmox”, ‘“‘az0apmox, kecubd
Mawiamor” MavHonapu OyeyHeu muiumMu3oa Cakianub KoImMazaH.

Tasanu cy3 ea uoopanap: “Myxadoamamy-n-adab”, pucona, Kynmuuiiu 1yeam, Cy3IuK, mypKull Kamiam, eviiap

cysnueu, Uan- y3a2u0am canean Qevinap, MavHo XyCyCusimiapu.

Annomauus. “Myxkadoamamy-n-adab” codepoicum 602amvlil JeKCUYeCKUll NIACH MIOPKCKO20 sA3bIka. B pykonucsx,
NePenUCANHBIX 8 PAZIULHBLE 6EKA U MEPPUMOPUIX MONCHO 3AMENUMb OMIULAIOWYIOCS Opye Om Opyea MIOPKCKYIO IEKCUK).
Ocobenno 6o2amas noucemus MIOPKCKUX 21420108. B uacmuocmu miopkckue 2n1azonvl, 00pazosaniuie om 0CHOBbL UaH-
svipascarom bonee 10 cmbiciogbix ommenkos. M3 Hux — cMblCI06ble OMMEHKU, KAK «00paujamvcsy, «8ble0OUMbY,
«BO36PAUAMBCSY, (NOBAPAUUBAINGCSLY, «VSPONCANDbY, «NEPEEOPAUUSANbY, «CEAIUNb, GbIPYOUMbY HE COXPAHEHbI 8
COBPEMEHHOM Y30CKCKOM SA3bIKE.

Onopnole cnosa u ewvipaxycenusn: «Mykadoamamy-n-adaby, Opouiopa, MHO2OA3bIYHBIL CLO6APH, CLOBHUK,
MIOPKCKUL NIACM, 21A20AbHAS TEeKCUKA, 2NA20TIbl, 00PA308AHHBLE OM KOPHSL (AH-», 0COOEHHOCU COOCPICAHUS.

Summary. There are a number of word riches of the Turkic language in “Muqaddamatu-l-adab”. Turkic lexics can be
seen in the manuscripts of the work, related to the different period and territories, and they differ from each other.
Especially, the vast polysemantic lines of the Turkic verbs are given here. In particular, more than 10 meaning peculiarities
of the verbs formed with the root of “yan” in the Turkic language are presented in this article. The meanings of the verbs
such as “to address”, “to take out”, “to return”, “ to threat”, to invert”, “to knock down, cut
down” are not maintained in our present language.

Keywords and expressions: Mahmoud Zamahshari, “Muqaddamatu-l-adab”, the risale, multulingual dictionary,

dictionary, Turkic-originated words, the verbs formed by the root of “yan”, the features of meanings.

o« t0 turn”, « » »

to danger”,
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